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If you have any questions concerning these instructions or how to
properly use the respiratory filter, ask your supervisor or call Dräger
in the USA at 1-800-437-2437. In other countries, please contact
the respective Dräger subsidiary or your local dealer.
Supervisors have to ensure that in their field of responsibility all
users are familiar with these instructions for use and will use the re-
spiratory filter in strict accordance with these instructions for use.
Description
These instructions for use describe particulate filters, chemical car-
tridges, combination filters and odour filters, which are summarized
under the name "respiratory filters" (Dräger X-plore 8000 Filter)1.
Respiratory filters are part of the powered air-purifying respirator
Dräger X-plore 8000.
Intended use
Respiratory filters are suitable only for use with the powered air-pu-
rifying respirator Dräger X-plore 8000.
Particulate filters are used to reduce the percentage of particles
from the inhaled air. 
Chemical cartridges are used to reduce the concentration of certain
harmful vapors and gases.
Combination filters are used when both particles and gases/vapors
occur in the environment.
Odour filters are used for nuisance odour relief from organic vapors
(OV), chlorine (CL), sulfur dioxide (SD), and hydrogen chloride (HC)
at concentration levels below OSHA PEL.
To select the appropriate respiratory filter for the hazardous sub-
stance you seek protection from, you must go to the Dräger VOICE
hazardous substances database at www.draeger.com/voice or call
Dräger Safety in the USA at 1-800-437-2437. The web site helps to
indicate which respiratory filter to select.
The respiratory filters conform to National Institute of Occupational
Safety and Health requirements as specified in 42 CFR, Part 84.
Color coding and marking of these components conform with the re-
quirements of the American National Standards for Identification of
Gas Mask Canisters and Cartridges, ANSI/AIHA Z88.7-2001 or with
the requirements specified in 42 CFR, Part 84. For proper, effective,
and safe use of these respiratory filters the user must establish and
implement a complete respirator program (including a change sche-
dule) in accordance with applicable laws and standards, for instan-
ce, Occupational Safety and Health Administration 29 CFR,
Part 1910.134. For more information see Approval Label.

enUS - Instructions for use

WARNING
You must read and understand these instructions for use 
and the instructions for use of the powered air-purifying 
respirator (Dräger X-plore 8000) used before you use the 
respiratory filter (Dräger X-plore 8000 Filter) and you must 
only use it for the intended use (as described below). Fail-
ure to do so could lead to injury or death.

1. X-plore® is a registered trademark of Dräger.

WARNING
Only use the respiratory filter for the purposes mentioned 
above.
Misuse could lead to injury or death!

!

!

Limitations on use

 Never use in atmospheres immediately dangerous to life or 
health!

 Do not exceed maximum use concentrations established by 
regulatory standards.

 Never use in confined spaces such as unventilated containers, 
vessels, mines, sewers, etc.!

 Never use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen, 
since these respiratory filters do not supply oxygen.

 Strictly follow established change schedules for respiratory 
filters to ensure that they are changed before the end of their 
service life.

 Strictly follow all limitations on use, warnings, and cautions 
specified in the instructions for use of the corresponding 
powered air-purifying respirator (Dräger X-plore 8000).

General warnings and cautions

 Type and concentration of the contaminant must be known.
 Follow all applicable national regulations regarding the use of 

respiratory equipment (e.g. Occupational Safety and Health 
Administration 29 CFR, Part 1910.134).

 Do not use damaged respiratory filters!
 The life of respiratory filters varies and depends on factors such 

as the concentrations of contaminant present and the workload 
of the user.

 To identify the extent of the use for a respiratory filter, follow a 
proper change-out schedule as established by your employer. 

 Used respiratory filters must be disposed of in accordance with 
local regulations for the disposal of dangerous waste.

 Store respiratory filter in original package until use.
 Do not use any respiratory filter after the expiration date 

(stamped on the respirator).

Mandatory pre-use precautions to take

 Check the color coding and the approval information to ensure 
that the respiratory filter is the right one to use in the area 
concerned. 

 Discard any respiratory filter that shows signs of damage (e.g. 
tears, broken sealing or packaging). 

WARNING
Strictly obey the following limitations on use.
Failure to do so could lead to injury or death!

WARNING
If the respiratory filter or the inhaled air becomes hot 
during use, leave the contaminated area immediately!
It may indicate contaminant concentrations far exceeding 
what the respiratory filter can protect you from.
Before re-entering the contaminated area, you must take 
careful measurements to determine type and concentra-
tion of the contaminants that are present. 
Failure to follow this warning could lead to injury or death!

WARNING
Strictly adhere to the following warnings and cautions. 
Failure to do so could lead to injury or death!

WARNING
The following pre-use precautions have to be taken. 
Failure to do so could lead to injury or death!

!

!

!

!

Explanation of symbols

Caution! Strictly follow the instructions for use.

Suitable for storage until …

Temperature range of storage conditions

Maximum humidity of storage conditions
Duration of use 
The duration of use of a respiratory filter varies and depends on se-
veral factors such as type and concentration of the contaminant in
the atmosphere, the physical work of the user and environmental
conditions such as temperature and relative humidity.
It is required by OSHA that an end-of-service-life indicator (ESLI) or
appropriate change-out schedule exists as required in
29 CFR 1910.134. However, the respiratory filters must be replaced
immediately when
 they have been penetrated,
 the last segment of the particulate filter residual capacity 

indicator is flashing red (see instructions for use of the powered 
air-purifying respirator Dräger X-plore 8000).

Handling
For the handling of respiratory filters see instructions for use of the
powered air-purifying respirator Dräger X-plore 8000.
Prior to use, remove the respiratory filters from their protective pa-
ckaging.
Remove the blue transport protection and check the sealing lip be-
fore use.
Storage, care and maintenance
Always store respiratory filters in their original packaging in a cool,
dry room in such a way that they cannot be damaged. 
Check the reusability of the filters with regard to use and the prevai-
ling contaminants; contact Dräger if necessary.
Make sure that the respiratory filters are clean. Never try to clean a
respiratory filter.
Inspect the respiratory filter for scratches, cracks, or other damage.
Any component that shows signs of damage must be discarded.
Storage temperature: –10 oC to 60 oC (14 oF to 136 oF).

Pour votre sécurité

Si vous avez des questions sur ces instructions ou sur l'utilisation
correcte du filtre respiratoire, contactez votre superviseur ou appe-
lez Dräger aux États-Unis (n° 1-800-437-2437). Pour les autres
pays, contactez la succursale Dräger compétente ou le revendeur
local.
Les superviseurs doivent s'assurer que tous les utilisateurs dans
leur domaine de responsabilité se sont familiarisés avec cette noti-
ce d'utilisation et qu'ils utiliseront le filtre respiratoire en se confor-
mant strictement à la présente notice d'utilisation.
Description
La présente notice d'utilisation décrit les filtres à particules, les car-
touches chimiques, les filtres combinés et les filtres à odeurs, qui
sont englobés sous le nom « filtres respiratoires » (filtre Dräger X-
plore 8000)2. Les filtres respiratoires font partie de l'appareil respi-
ratoire filtrant motorisé Dräger X-plore 8000.
Domaine d'application
Les filtres respiratoires peuvent uniquement être utilisés avec l'ap-
pareil respiratoire filtrant motorisé Dräger X-plore 8000.
Les filtres à particules sont utilisés pour réduire le pourcentage de
particules présentes dans l'air inhalé. 
Les cartouches chimiques sont utilisées pour réduire la concentra-
tion de certaines vapeurs et certains gaz dangereux.
Les filtres combinés sont utilisés lorsque des particules ainsi que
des gaz/vapeurs sont présents dans l'environnement.
Les filtres à odeur sont utilisés pour réduire les odeurs désagréa-
bles provenant des vapeurs organiques (VO), du chlore (CL), du di-
oxyde de soufre (DS), et du chlorure d’hydrogène (CH) à des
niveaux de concentration inférieurs aux VEA (PEL) de OSHA.
Afin de choisir le filtre respiratoire approprié en fonction des sub-
stances dangereuses contre lesquelles vous devez être protégé,
consultez la base de données des substances dangereuses VOICE
de Dräger à l'adresse www.draeger.com/voice ou appelez
Dräger Safety aux États-Unis au 1-800-437-2437. Le site Web vous
aide à choisir le filtre respiratoire dont vous avez besoin.

Les filtres respiratoires sont conformes aux exigences de la Natio-
nal Institute of Occupational Safety and Health [NIOSH], comme
spécifié dans la norme 42 CFR, partie 84. Le code de couleur et le
marquage de ces composants sont conformes aux exigences du
standard américain pour l'identification des bidons et cartouches de
masques à gaz, ANSI/AIHA Z88.7-2001, ou aux exigences spéci-
fiées dans la norme 42 CFR, partie 84. Pour une utilisation confor-
me, efficace et sécuritaire de ces filtres respiratoires, l'utilisateur est
tenu d'établir et de mettre en place un programme complet pour ap-
pareils respiratoires (incluant un programme de remplacement)
conforme aux directives et législations respectives applicables,
comme par exemple, la « Occupational Safety and Health Adminis-
tration 29 CFR, Part 1910.134 ». Pour plus d'informations, voir l'éti-
quette d'homologation.

Limites d'utilisation

 Ne jamais utiliser dans des atmosphères immédiatement 
mortelles ou dangereuses pour la vie ou la santé !

 Ne pas dépasser les concentrations maximales d'utilisation 
établies par les normes réglementaires.

 Ne jamais utiliser dans des espaces confinés comme des 
conteneurs et réservoirs non ventilés, des galeries de mines, 
des égouts, etc. !

 Ne jamais utiliser dans les atmosphères contenant moins de 
19,5 % d'oxygène car ces filtres respiratoires ne fournissent 
pas d'oxygène.

 Respecter impérativement les programmes de remplacement 
des filtres respiratoires pour s'assurer qu'ils sont remplacés 
avant d'atteindre leur fin de vie.

 Respecter impérativement les limitations d'utilisation, les 
avertissements et les mises en garde décrits dans la notice 
d'utilisation de l'appareil respiratoire filtrant motorisé (Dräger 
X-plore 8000) correspondant.

Avertissements et mises en garde d'ordre général

 La nature et la concentration du produit nocif doivent être 
connues.

 Respecter toutes les législations nationales applicables 
concernant l'utilisation des appareils respiratoires (par 
exemple, Occupational Safety and Health Administration 
29 CFR, Part 1910.134).

 Ne pas utiliser des filtres respiratoires qui sont endommagés!
 La gamme de filtres respiratoires varie et dépend de facteurs 

tels que les concentrations de produits nocifs présents et la 
charge de travail de l'utilisateur.

 Afin de déterminer l'étendue de l'utilisation d'un filtre 
respiratoire, suivre un programme de remplacement adéquat 
mis en place par l'employeur. 

 Les filtres respiratoires doivent être éliminés en respectant les 
directives locales sur l'élimination des déchets dangereux.

 Stocker le filtre respiratoire dans son emballage d'origine avant 
d'être utilisé.

 Ne pas utiliser des filtres respiratoires qui ont dépassé la date 
d'expiration (inscrite sur les filtres ou leur emballage).

Précautions obligatoires à prendre avant utilisation

 Vérifier le code de couleur et l'étiquette d'homologation afin de 
s'assurer que le filtre respiratoire convient à la zone 
d'application envisagée. 

 Jeter tout filtre respiratoire qui présente des signes de 
dommage (par exemple, déchirures, joint d'étanchéité ou 
emballage déchiré). 

Explication des symboles

Attention ! Suivre strictement la notice d'utilisation.

À utiliser avant le …

Plage de températures de stockage

Humidité de stockage maximale
Durée d'utilisation 
La durée d'utilisation du filtre respiratoire varie et dépend de plusie-
urs facteurs, tels que le type et la concentration de l'agent nocif
dans l'atmosphère ambiante, du travail physique accompli par l'uti-
lisateur et des conditions environnementales, comme la températu-
re et l'humidité relative.
L'OSHA exige qu'un indicateur de fin de vie (ESLI) ou un program-
me de remplacement adéquat soit défini, conformément aux exi-
gences de 29 CFR 1910.134. Les filtres doivent toutefois être
immédiatement remplacés si
 ils ont été percés,
 le dernier segment de l'indicateur de capacité résiduelle du filtre 

à particules clignote et est de couleur rouge (consulter la notice 
d'utilisation de l'appareil respiratoire filtrant motorisé Dräger 
X-plore 8000).

Manipulation
Pour savoir comment utiliser les filtres respiratoires, consulter la no-
tice d'utilisation de l'appareil respiratoire filtrant motorisé Dräger X-
plore 8000.
Retirer les filtres respiratoires de leur emballage de protection avant
utilisation.
Retirer la protection de transport bleue et vérifier le rebord d'étan-
chéité avant utilisation.
Stockage, maintenance et entretien
Il faut toujours entreposer les filtres respiratoires dans leurs embal-
lages originaux dans un local frais et sec de manière à éviter un en-
dommagement. 
S'assurer que les filtres peuvent être réutilisés en ce qui a trait à leur
utilisation et aux produits nocifs existants; communiquer avec Drä-
ger au besoin.
Vérifier que les filtres respiratoires sont propres. Ne jamais essayer
de nettoyer un filtre respiratoire.
Examiner le filtre respiratoire pour vérifier qu’il ne présente pas de
rayures, fissures ou autres dommages. Éliminer tout composant qui
présente des signes de détérioration.
Température de stockage : –10 °C à 60 °C (14 °F à 136 °F).

Para su seguridad

Si se desea más información sobre estas instrucciones o sobre có-
mo usar adecuadamente el filtro respiratorio, consulte a su super-
visor o llame a Dräger en EE. UU. al 1-800-437-2437. En otros
países, contacte con la sucursal de Dräger correspondiente o con
el distribuidor local.
Los supervisores deben asegurarse de que en la zona de su re-
sponsabilidad todos los usuarios se hayan familiarizado con estas
instrucciones de uso y de que usen el filtro respiratorio estrictamen-
te de acuerdo a lo indicado en las instrucciones.
Descripción
Estas instrucciones de uso describen filtros de partículas, cartu-
chos químicos, filtros combinados y filtros de olor, a los que se hace
alusión de forma conjunta con el nombre de "filtros respiratorios"
(filtro Dräger X-plore 8000)3. Los filtros respiratorios forman parte
del equipo filtrante motorizado Dräger X-plore 8000.
Uso previsto
Los filtros respiratorios solo son adecuados para su utilización con
el equipo filtrante motorizado Dräger X-plore 8000.
Los filtros de partículas se utilizan para reducir el porcentaje de par-
tículas del aire inhalado. 
Los cartuchos químicos se utilizan para reducir la concentración de
determinados vapores y gases nocivos.
Los filtros combinados se utilizan cuando hay tanto partículas como
gases/vapores en el entorno.
Los filtros de olor se utilizan para evitar olores molestos ocasiona-
dos por vapores orgánicos (OV), cloro (CL), dióxido de azufre (SD)
y ácido clorhídrico (HC) a niveles de concentración inferiores a los
PEL especificados por la OSHA.
Para elegir el filtro respiratorio apropiado para la sustancia peligro-
sa de la que necesita protegerse, debe acudir a la base de datos de
sustancias peligrosas Dräger VOICE en www.draeger.com/voice o
llamar a Dräger Safety en EE. UU. al 1-800-437-2437. El sitio web
le ayudará a escoger el filtro respiratorio más adecuado.

Los filtros respiratorios cumplen con los requisitos del Instituto Na-
cional de Sanidad y Seguridad Ocupacional según lo especificado
en 42 CFR, Parte 84. La codificación de colores y la señalización
de estos componentes cumplen con los requisitos de las Normas
Nacionales Americanas para la Identificación de Botes y Cartuchos
de Máscaras de Gas, ANSI/AIHA Z88.7-2001 o con los requisitos
especificados en 42 CFR, Parte 84. Para un uso correcto, eficaz y
seguro de estos filtros respiratorios, el usuario debe establecer e
implantar un programa de respirador completo (incluyendo la esti-
pulación de intervalos de sustitución) de acuerdo con las leyes y
normas aplicables, por ejemplo, de la Administración de Sanidad y
Seguridad Ocupacional 29 CFR, Parte 1910.134. Para más infor-
mación, vea la etiqueta de homologación.

Limitaciones de uso

 ¡No use nunca el equipo en atmósferas que supongan un 
peligro inmediato para la vida o la salud!

 No exceda las concentraciones de uso máximas establecidas 
en las normas reguladoras.

 ¡No use nunca el equipo en lugares cerrados, por ejemplo, 
depósitos sin ventilación, embarcaciones, minas, alcantarillas, 
etc.!

 No use nunca el equipo en atmósferas con un contenido de 
oxígeno inferior al 19,5 % puesto que estos filtros respiratorios 
no suministran oxígeno.

 Respete rigurosamente los intervalos de sustitución 
estipulados para los filtros respiratorios con el fin de garantizar 
que se sustituyan antes de finalizar su vida útil.

 Respete rigurosamente todas las limitaciones de uso, 
advertencias y precauciones especificadas en las 
instrucciones del equipo filtrante motorizado correspondiente 
(Dräger X-plore 8000).

Advertencias y precauciones generales

 Debe conocerse cuál es el tipo y la concentración de las 
sustancias nocivas.

 Siga todas las regulaciones nacionales válidas relativas al uso 
del equipo respiratorio (p. ej. Administración de Sanidad y 
Seguridad Ocupacional 29 CFR, Parte 1910.134).

 ¡No utilice filtros respiratorios dañados!
 La duración de los filtros respiratorios varía y depende de 

factores tales como las concentraciones de contaminantes 
presentes y la carga de trabajo del usuario.

 Para identificar el grado de utilización de un filtro respiratorio, 
siga los intervalos de sustitución pertinentes que hayan 
establecido sus superiores. 

 Los filtros respiratorios usados deben eliminarse de acuerdo 
con las regulaciones locales para la eliminación de los residuos 
peligrosos.

 Guarde el filtro respiratorio en su envase original hasta su 
utilización.

 No utilice ningún filtro respiratorio más allá de la fecha de 
caducidad (indicada en el respirador).

Precauciones previas obligatorias antes de la 
utilización

 Compruebe la codificación de color y la información de 
homologación para garantizar que el filtro respiratorio 
empleado es el adecuado para el área afectada. 

 Elimine cualquier filtro respiratorio que presente síntomas de 
daños (p. ej., desgarros, roturas en el cierre o en el envase). 

WARNING
Respiratory filters will help protect you in contaminated 
areas only if you strictly follow all the instructions and lim-
itations on use set forth above.
Failure to do so could lead to injury or death!
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AVERTISSEMENT
Il est important de lire et de comprendre la présente notice 
d'utilisation et la notice d'utilisation de l'appareil respira-
toire filtrant motorisé (Dräger X-plore 8000) utilisé avant 
d'utiliser le filtre respiratoire (filtre Dräger X-plore 8000) et 
il ne doit être utilisé que dans le domaine d'application 
prévu (comme décrit ci-dessous). Leur non-observation 
peut entraîner des blessures, voire la mort.

2. X-plore® est une marque déposée de Dräger.

-10C

+55C

<90%
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AVERTISSEMENT
Utiliser exclusivement le filtre respiratoire pour les applica-
tions indiquées ci-dessus.
Une utilisation non autorisée risque de causer des bless-
ures, voire la mort !

AVERTISSEMENT
Respecter strictement les limitations suivantes de l'utilisa-
tion.
Leur non-observation peut entraîner des blessures, voire 
la mort.

AVERTISSEMENT
Si le filtre respiratoire ou l'air inhalé devient chaud pendant 
l'utilisation, quitter immédiatement la zone contaminée !
Cela pourrait indiquer que les concentrations de produits 
nocifs dépassent de loin la concentration contre laquelle le 
filtre peut vous protéger.
Avant d'entrer de nouveau dans la zone contaminée, vous 
devez prendre des mesures précises afin de déterminer le 
type et la concentration des produits nocifs présents. 
Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des 
blessures, voire la mort.

AVERTISSEMENT
Respecter strictement les avertissements et mises en 
garde suivants. 
Leur non-observation peut entraîner des blessures, voire 
la mort.

AVERTISSEMENT
Les précautions suivantes doivent être prises avant l'utili-
sation. 
Leur non-observation peut entraîner des blessures, voire 
la mort.

!

!

!

!
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AVERTISSEMENT
Les filtres respiratoires vous protègent dans les zones 
contaminées uniquement si les instructions et limitations 
d'utilisation précitées sont respectées.
Leur non-observation peut entraîner des blessures, voire 
la mort.
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ADVERTENCIA
Es necesario leer y comprender estas instrucciones 
de uso y las del equipo filtrante motorizado 
(Dräger X-plore 8000) antes de usar el filtro respiratorio 
(filtro Dräger X-plore 8000), y este solo debe utilizarse 
para el fin previsto (tal como se describe más adelante). 
La inobservancia de las mismas puede ocasionar enfer-
medades o incluso la muerte.

3. X-plore® es una marca registrada propiedad de Dräger.
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ADVERTENCIA
Use el filtro respiratorio únicamente para los propósitos 
mencionados arriba.
¡Un mal uso puede ocasionar enfermedades o incluso la 
muerte!

ADVERTENCIA
Cumpla rigurosamente las siguientes limitaciones de uso.
¡La inobservancia de las mismas puede ocasionar enfer-
medades o incluso la muerte!

ADVERTENCIA
¡Si el filtro respiratorio o el aire inhalado se calientan 
durante el uso, abandone inmediatamente la zona con-
taminada!
Podría ser una señal de que las concentraciones de con-
taminantes superan con creces el grado de protección que 
puede ofrecer el filtro respiratorio.
Antes de volver a entrar en la zona contaminada, debe 
efectuar mediciones precisas para determinar el tipo y la 
concentración de los contaminantes presentes. 
¡Ignorar esta advertencia puede ocasionar enfermedades 
o incluso la muerte!

ADVERTENCIA
Observe estrictamente las siguientes advertencias y pre-
cauciones. 
¡La inobservancia de las mismas puede ocasionar enfer-
medades o incluso la muerte!

ADVERTENCIA
Deben tomarse las siguientes precauciones previas. 
¡La inobservancia de las mismas puede ocasionar enfer-
medades o incluso la muerte!

!

!

!

!

!



Explicación de símbolos

¡Precaución! Siga estrictamente las instrucciones de uso.

Almacenable hasta...

Rango de temperaturas de las condiciones de almacenamiento

Humedad máxima de las condiciones de almacenamiento
Vida útil 
La vida útil de un filtro respiratorio varía y depende de varios facto-
res como, por ejemplo, el tipo y la concentración del contaminante
en la atmósfera, el trabajo físico del usuario y las condiciones am-
bientales como la temperatura o la humedad relativa.
OSHA exige el uso de un indicador de fin de vida útil (ESLI) o esta-
blecer intervalos de sustitución adecuados según requiere la norma
29 CFR 1910.134. No obstante, los filtros deben sustituirse de for-
ma inmediata cuando:
 Se hayan perforado;
 El último segmento del indicador de capacidad residual del filtro 

de partículas parpadee en rojo (consulte las instrucciones de 
uso del equipo filtrante motorizado Dräger X-plore 8000).

Manejo
Para obtener más información acerca del manejo de los filtros re-
spiratorios, consulte las instrucciones de uso del equipo filtrante
motorizado Dräger X-plore 8000.
Antes de su uso, extraiga los filtros respiratorios del envase protec-
tor.
Retire la protección azul para el transporte y compruebe el borde
de cierre antes de utilizar la unidad.
Almacenamiento, cuidado y mantenimiento
Almacene siempre los filtros respiratorios en su envase original en
un ambiente seco y fresco de tal modo que no puedan ser dañados. 
Compruebe la capacidad de reutilización de los filtros según su uso
y los contaminantes predominantes; póngase en contacto con Drä-
ger si es necesario.
Asegúrese de que los filtros respiratorios están limpios. Nunca trate
de limpiar un filtro respiratorio.
Inspeccione el filtro respiratorio por si tuviera rasguños, grietas u
otros daños. Cualquier componente que muestre signos de daño
debe desecharse.
Temperatura de almacenamiento: de –10 °C a 60 °C 
(de 14 °F a 136 °F).

ADVERTENCIA
Los filtros respiratorios servirán de protección en áreas 
contaminadas únicamente si se siguen con rigurosidad 
todas las instrucciones y limitaciones de uso indicadas 
con anterioridad.
¡La inobservancia de las mismas puede ocasionar enfer-
medades o incluso la muerte!
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